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English
Use the QR code, or visit www.alfalaval.com/gphe-
manuals, to download a local language version of the
manual.
العربية
للدليل المحلية اللغة إصدار لتنزيل ، .www.alfalaval.com/gphe-
manuals بزيارة قم أو السريعة االستجابة رمز استخدم
български
Използвайте QR кода или посетете следния адрес
www.alfalaval.com/gphe-manuals, за да свалите
версия на ръководството за употреба на Вашия
език.
Český
Použijte kód QR nebo navštivte www.alfalaval.com/
gphe-manualsa stáhněte si místní jazykovou verzi
tohoto návodu.
Dansk
Brug QR-koden, eller følg www.alfalaval.com/gphe-
manuals for at downloade en lokal sprogversion af
manualen.
Deutsch
Verwenden Sie den QR-Code oder besuchen Sie
www.alfalaval.com/gphe-manuals, um die lokale
Sprachversion des Handbuchs herunterzuladen.
ελληνικά
Χρησιμοποιήστε τον κωδικό QR ή επισκεφτείτε τη
σελίδα www.alfalaval.com/gphe-manuals, για να
κατεβάσετε μια έκδοση του εγχειριδίου στην τοπική
σας γλώσσα.
Español
Utilice el código QR o visite www.alfalaval.com/gphe-
manuals para descargar una versión del manual en el
idioma local.
Eesti
Kasutusjuhendi kohaliku keeleversiooni
allalaadimiseks kasutage QR-koodi või külastage
aadressi www.alfalaval.com/gphe-manuals.
Suomi
Käytä QR-koodia tai avaa osoite www.alfalaval.com/
gphe-manuals, niin voit ladata käyttöohjeen
paikallisella kielellä.
Français
Utilisez le QR-code ou rendez-vous sur le site
www.alfalaval.com/gphe-manuals, pour télécharger
une version du manuel dans la langue locale.
Hrvatski
Upotrijebite QR kod ili posjetite www.alfalaval.com/
gphe-manuals ako želite preuzeti verziju priručnika na
lokalnom jeziku.

Magyar
Használja a QR-kódot, vagy látogasson el a
www.alfalaval.com/gphe-manualswebhelyre a
kézikönyv helyi nyelvű változatának letöltéséhez.
Italiano
Utilizzate il codice QR o visitate il sito
www.alfalaval.com/gphe-manuals per scaricare una
versione del manuale nella lingua locale.
日本語

コード、または www.alfalaval.com/gphe-manuals、現
地語版のマニュアルをダウンロードすることができま
す。

한국의

코드를 사용하거나 www.alfalaval.com/gphe-manuals
에서 사용 설명서의 해당 언어 버전을 다운로드 하십시
오.
Lietuvos
Naudokite greitojo atsako (QR) kodą arba
apsilankykite www.alfalaval.com/gphe-manuals , kad
atsisiųstumėte vadovo vietos kalbos versiją.
Latvijas
Lai lejupielādētu rokasgrāmatas versiju vietējā valodā,
izmantojiet QR kodu vai apmeklējiet
www.alfalaval.com/gphe-manuals.
Nederlands
Gebruik de QR-code, of bezoek www.alfalaval.com/
gphe-manuals om een handleiding in een andere taal
te downloaden.
Norsk
Bruk QR-koden, eller gå til www.alfalaval.com/gphe-
manuals for å laste ned en versjon av håndboken på
et lokalt språk.
Polski
Aby pobrać instrukcję w innej wersji językowej,
zeskanuj kod QR lub otwórz stronę
www.alfalaval.com/gphe-manuals.
Português
Utilize o código QR ou visite www.alfalaval.com/gphe-
manuals para descarregar uma versão do manual na
língua local.
Português do Brasil
Use o QR ou visite www.alfalaval.com/gphe-manuals
para baixar uma versão do manual no idioma local.
Română
Utilizați codul QR sau vizitați www.alfalaval.com/gphe-
manuals, pentru a putea descărca o versiune a
manualului în limba dumneavoastră.



Pусский
Чтобы загрузить руководство на другом языке,
воспользуйтесь QR-кодом или перейдите по
ссылке www.alfalaval.com/gphe-manuals.
Slovenski
Če želite prenesti lokalno jezikovno različico
priročnika, uporabite kodo QR ali obiščite spletno
stran www.alfalaval.com/gphe-manuals.
Slovenský
Použite QR kód alebo navštívte stránku
www.alfalaval.com/gphe-manuals a stiahnite si verziu
príručky v miestnom jazyku.
Svenska
Använd QR-koden eller besök www.alfalaval.com/
gphe-manuals för att hämta en lokal språkversion av
bruksanvisningen.
Türkçe
Kılavuzun yerel dildeki versiyonunu indirmek için QR
kodunu kullanın veya www.alfalaval.com/gphe-
manuals adresini ziyaret edin.

中国

请使用二维码或访问 www.alfalaval.com/gphe-
manuals，以下载本地语言版本的手册。
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1 Uvod
Kada se pripreme kao pametne jedinice, a da bi se korisniku pružile optimalna
energetska učinkovitost i optimizacije troškova, pločastim izmjenjivačima
topline Alfa Laval primjenjuju se prednosti tehnologija digitalizacije, interneta
stvari (IoT) i najmodernijeg nadziranja stanja, koje se trenutačno razvijaju.
Pametnim pristupom i povezanim pločastim izmjenjivačem topline korisniku se
pružaju i druge koristi, poput planiranja servisa i alatā za preventivno
održavanje, a na temelju analize podataka da bi se izbjegli neplanirani prekidi
proizvodnje.

Postavljanje pametnog sustava jest infrastruktura kojom se nudi mogućnost
uvođenja novih značajki i alata tijekom vremena, a na temelju neprekidnog
učenja i razvoja iz prikupljenih podataka.

f(x)

Slika 1: Postavljanje komunikacije

1.1 Namjena
Namjena ove opreme jest evidentirati podatke iz izmjenjivačā topline u svrhu
nadziranja ispravnosti uređaja, u kombinaciji s mrežnom uslugom poduzeća
Alfa Laval.

Svi drugi oblici upotrebe zabranjuju se. Poduzeće Alfa Laval ne preuzima
odgovornost za ozljede ili oštećenja u slučaju upotrebe opreme u bilo koju
drugu svrhu osim namjene opisane poviše.
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1.2 Declaration of Conformity
Scan the QR code to find the signed EU Declaration of Conformity.
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1.3 Usklađenost sa zakonskim propisima o zaštiti okoliša
Ako izmjenjivači topline robne marke Alfa Laval rade na optimalan način i
poštujući preporuke za održavanje, to će maksimalno povećati uštedu energije
i minimizirati operativne troškove (OPEX).

Zbrinjavanje iskorištenog materijala

Odvojite, reciklirajte ili zbrinite sve materijale i komponente na siguran i
ekološki odgovoran način ili sukladno nacionalnom zakonodavstvom ili
lokalnim propisima. U slučaju bilo kakvih nedoumica u vezi s materijalom od
kojeg je izrađena određena komponenta, obratite se lokalnom prodajnom
poduzeću Alfa Laval.

Otpakiravanje proizvoda

Ambalaža uključuje drvo, plastiku, kartonske kutije i, u nekim slučajevima,
metalne trake.

• Drvene i kartonske kutije mogu se ponovno koristiti, reciklirati ili koristiti za
povrat energije.

• Plastiku treba reciklirati ili spaliti u ovlaštenim spalionicama otpada.

• Metalne trake treba dostaviti na recikliranje.

200005979-4-HR 9
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1.4 Tipska naljepnica
Ova naljepnica može se pronaći na kutiji senzora za povezivanje.

Simboli i objašnjenja

Ovi simboli mogu se pronaći na kutiji senzora za povezivanje.

Simbol Obrazloženje
Prije sastavljanja i puštanja uređaja u rad
obavezno pročitajte upute za uporabu.

Odvojite, reciklirajte ili zbrinite sve materi-
jale i komponente na siguran i ekološki
odgovoran način, sukladno nacionalnom
zakonodavstvu ili lokalnim propisima.

Ulazni signal.

Izlazni signal

Napon istosmjerne struje (napon DC).

200005979-4-HR10
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2 Sigurnost
2.1 Mjere sigurnosti
Pločasti izmjenjivač topline treba upotrebljavati i održavati u skladu s uputama
proizvođača Alfa Laval sadržanim u ovom priručniku. Neispravno rukovanje
pločastim izmjenjivačem topline može imati ozbiljne posljedice popraćene
ozljedama osoba i/ili oštećenjem imovine. Tvrtka Alfa Laval ne preuzima
odgovornost ni za kakve štete nastale uslijed nepridržavanja uputa iz ovog
priručnika.

Pločasti izmjenjivač topline treba se upotrebljavati u skladu s navedenom
konfiguracijom materijala, vrstama medija, temperaturama i tlakovima za
konkretni pločasti izmjenjivač topline.

2.2 Definicije izraza

 UPOZORENJE Vrsta opasnosti

UPOZORENJE označava potencijalno opasnu situaciju koja bi mogla, ako se ne
izbjegne, imati za posljedicu smrtni slučaj ili ozbiljnu povredu.

 OPREZ Vrsta opasnosti

OPREZ označava potencijalno opasnu situaciju koja može, ako se ne izbjegne,
imati za posljedicu manje ili umjerene povrede.

 NAPOMENA

OBAVIJEST označava potencijalno opasnu situaciju koja može, ako se ne
izbjegne, imati za posljedicu oštećenja imovine.
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2.3 Osobna zaštitna oprema
Zaštitna obuća

Cipele s ojačanom kapicom. Smanjuju ozljede stopala uzrokovane ispuštenim
predmetima.

Zaštitna kaciga

Kaciga namijenjena za zaštitu glave od slučajne ozljede.

Zaštitne naočale

Čvrsto prianjajuće naočale koje se nose u svrhu zaštite očiju od opasnosti.

Zaštitne rukavice

Rukavice koje štite ruke od opasnosti.
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2.4 Rad na visini

 UPOZORENJE Opasnost od pada s visine.

Za sve radove na visini uvijek se pobrinite da su dostupni i da se upotrebljavaju
sigurni pristupi. Slijedite lokalne propise i smjernice za rad na visini. Upotrijebite
skele ili mobilnu radnu platformu i sigurnosni pojas. Uspostavite sigurnosni
perimetar oko radnog područja i pobrinite se da zaštitite alate ili druge predmete
od padanja.

Ako je za postavljanje potreban rad na visini od dva metra ili više, treba uzeti u
obzir sigurnosni plan.
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2.5 Rukovanje baterijama na siguran način
Prilikom rukovanja baterijama poduzmite ove mjere opreza:

 OPREZ Rizik od oštećenja opreme

Rizik od eksplozije ako se upotrebljava pogrešna vrsta baterija.

Upotrebljavajte samo vrstu baterije navedenu u odjeljku Tehnički podatci na
stranici 47.

• nemojte bušiti, lomiti, drobiti ili rezati uređaj ili baterije.

• nemojte izlagati uređaj ili baterije otvorenom plamenu ili izuzetno visokim
temperaturama.

• nemojte izlagati uređaj ili baterije tekućinama ili izuzetno niskom tlaku
zraka.

• nemojte ispuštati uređaj ili baterije.

• nemojte pokušati puniti baterije u uređaju.

• uređaj i baterije moraju se reciklirati ili zbrinuti u skladu s nacionalnim
zakonodavstvom ili lokalnim propisima.
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3 Komponente
Instalacija se sastoji od kompleta senzora za povezivanje i pristupnika. Za
podrobnije informacije pogledajte poglavlje Tehnički podatci.

3.1 Komplet senzora za povezivanje
Komplet senzora za povezivanje se sastoji od komponenti navedenih u tablici
u nastavku.

Denominacija Dizajn Količina

Senzor 4

Komunikacijska kutija 1

Kabel za povezivanje, obli-
ka Y 3

Produžni kabel od 0,6 m 1

Produžni kabel od 1,0 m 1

200005979-4-HR 15
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Držač kabela 5

Vezice za kabel 5

Izolacija senzora 4

Konektor kabela napajanja 1
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3.2 Pristupnik
Za sve pojedinosti o pristupniku pogledajte odjeljak Pristupnik za povezivanje
Clariot u Priručniku za uporabu sustava Alfa Laval Clariot.
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4 Postupak ugradnje
Ugradnja kompleta senzora za povezivanje trebala bi se provesti sljedećim
redoslijedom:

1. Isključite protok medija do pločastog izmjenjivača topline. Pogledajte
priručnik za upotrebu pločastog izmjenjivača topline

2. Ispraznite tekućinu iz pločastog izmjenjivača topline. Pogledajte priručnik
za upotrebu pločastog izmjenjivača topline

3. Vodite računa o tomu da su prirubnice instrumenta postavljene u ispravan
položaj. Pogledajte odjeljak Ugradnja.

4. Ako nema nikakvih prirubnica instrumenta, pripremite cijevi. Pogledajte
odjeljak Komplet senzora za povezivanje – ugradnja na cijevima.

5. Ugradite senzore za povezivanje. Pogledajte odjeljak Komplet senzora za
povezivanje.

6. Ugradite komunikacijsku kutiju. Pogledajte odjeljak Ugradnja.

7. Povežite senzore s komunikacijskom kutijom. Pogledajte odjeljak 
Ugradnja.

8. Povežite električno napajanje s komunikacijskom kutijom. Pogledajte
odjeljak Ugradnja.

9. Pustite u rad. Pogledajte odjeljak Puštanje u rad.

200005979-4-HR 19
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5 Ugradnja
 OPREZ Rizik od oštećenja opreme

Elektronika ugrađena u priključnu kutiju može se samo postaviti izravno na
pločasti izmjenjivač topline do temperature okoline od 80 °C (176 °F).

Kako biste izbjegli oštećenje kabela, izložite isporučene kabele maksimalnoj
temperaturi okoline od 80 °C (176 °F). Ako postoji sumnja, zaštitite kabele od
viših temperatura ili ih usmjerite dalje od vrućih površina.

Ugradnja u ovom priručniku podrazumijeva konfiguraciju pločastog
izmjenjivača topline prema slikama. Za ugradnju na druge konfiguracije
pločastog izmjenjivača topline, na primjer konfiguracije u više prolaza, obratite
se društvu Alfa Laval.

Položaj

Senzori imaju oznake 1, 2, 3 i 4. Moraju se ugraditi na odgovarajući priključak:

• senzor oznake 1 – crvena boja – na priključku (1) – oznaka S1 na
pločastom izmjenjivaču topline

• senzor oznake 2 – žuta boja – na priključku (2) – oznaka S2 na pločastom
izmjenjivaču topline

• senzor oznake 3 – plava boja – na priključku (3) – oznaka S3 na pločastom
izmjenjivaču topline

• senzor oznake 4 – zelena boja – na priključku (4) – oznaka S4 na
pločastom izmjenjivaču topline

Ilustracija prikazuje željeni položaj senzora za povezivanje i komunikacijske
kutije za povezivanje.

3

4

2

1

Svaki senzor može se usmjeriti u bilo koji položaj osim ravno prema gore ili
dolje, kako je prikazano na ilustracijama u nastavku. Primjereni kutovi
usmjerenja nalaze se unutar područja označenih kvačicom.
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 NAPOMENA Rizik od loše funkcionalnosti

Senzor se mora ugraditi na način da mu je vrh što više poravnat s unutrašnjim
dijelom cijevi. Ako to nije moguće, udaljenost bi trebala biti najviše 50 mm, kako
je prikazano na ilustracijama.

0-20 mm

Slika 2: Otvori na vrhu S1 i S4 – senzor oznake 1 i senzor oznake 4

0-20 mm

Slika 3: Otvori na dnu S2 i S3 – senzor oznake 2 i senzor oznake 3

Zahtjevi u pogledu veličine prostora

Senzor s kabelom nalazi se približno 87 mm (3,42”) od prirubnice instrumenta
ili cijevi (2) tako da se morate pobrinuti da sva četiri senzora odgovaraju vašoj
instalaciji. Također morate uzeti u obzir da se kabel (1) ne može savijati pod
oštrim kutom, pa se za njega treba napraviti prostora.

87 mm

1 2
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5.1 Komplet senzora za povezivanje
Dvije su mogućnosti ugradnje:

• Ugradnja na pločasti izmjenjivač topline opremljen prirubnicama
instrumenta, koje imaju pripremljene otvore za senzore. Pogledajte odjeljak 
Ugradnja na prirubnicama instrumenta.

• Ugradnja na cijevima, kada pločasti izmjenjivač topline nije opremljen
prirubnicama instrumenta, koje imaju pripremljene otvore za senzore.
Pogledajte odjeljak Ugradnja na cijevima.

Pridržavajte se upute primjerene vašem pločastom izmjenjivaču topline.
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5.1.1 Komplet senzora za povezivanje – ugradnja na prirubnicama instrumenta
Komunikacijska kutija i držači kabela sadrže magnete i jednostavno se mogu postavljati i pomicati u
željeni položaj.

 OPREZ Rizik od osobne ozljede i oštećenja opreme

Nikada nemojte ugraditi kutiju senzora za povezivanje na visini iznad dva metra od tla.

 OPREZ Rizik od oštećenja opreme

Nemojte izlagati kabele temperaturi okoline iznad 80 °C (176 °F). Ako postoji sumnja, zaštitite kabele od
viših temperatura ili provucite kabele dalje od vrućih površina.

 NAPOMENA

Elektronika ugrađena u kutiju senzora za povezivanje može se samo postaviti izravno na pločasti
izmjenjivač topline do temperature okoline od 80 °C (176 °F).

 NAPOMENA

Veličina nasadnog ključa senzora iznosi 27 mm. Ako je potrebno, upotrijebite ekstender.

 NAPOMENA Rizik od neispravnog rada opreme

Komunikacijska kutija može određeno vrijeme raditi na baterije, ali toplo se preporučuje ugradnja fiksnog
kabela za napajanje kako bi se zajamčila neprekidna funkcionalnost sustava.

Kabel za napajanje nije uključen u komplet.

 NAPOMENA Rizik od oštećenja opreme

Upotrijebite mazivo kompatibilno s akrilonitril/butadienskom gumom (NBR) i fluorokarbonskom gumom
(FKM).

1 Provjerite jesu li prirubnice instrumenta
usmjerene na način da se senzori mogu
postaviti u ispravan položaj. Pogledajte
ilustraciju. Ako je potrebno, namjestite položaj
bilo koje prirubnice instrumenta.

2 Uklonite slijepe čepove na mjestima na
kojima će se ugraditi senzori.

3 Stavite mazivo na navoje senzora oznake 1.

200005979-4-HR24

5 UgradnjaHR



4 Namjestite i pritegnite senzor oznake 1 na
prirubnici instrumenta na otvoru S1. Pritegnite
služeći se okretnim momentom od 70 Nm
(51 lb-ft).

5 Stavite mazivo na navoje senzora oznake 2.

6 Namjestite i pritegnite senzor oznake 2 na
prirubnici instrumenta na otvoru S2. Pritegnite
služeći se okretnim momentom od 70 Nm
(51 lb-ft).

7 Stavite mazivo na navoje senzora oznake 3.

8 Namjestite i pritegnite senzor oznake 3 na
prirubnici instrumenta na otvoru S3. Pritegnite
služeći se okretnim momentom od 70 Nm
(51 lb-ft).
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9 Stavite mazivo na navoje senzora oznake 4.

10 Namjestite i pritegnite senzor oznake 4 na
prirubnici instrumenta na otvoru S4. Pritegnite
služeći se okretnim momentom od 70 Nm
(51 lb-ft).

11 Postavite komunikacijsku kutiju na primjereno
mjesto, po mogućnosti negdje u središnjem
dijelu fiksne ploče, između senzora.

12 Povežite signalne kabele s gornjih senzora
na komunikacijsku kutiju. Produžni kabeli i
kabeli za povezivanje oblika Y mogu se
konfigurirati u najprimjerenije kombinacije za
skladnu ugradnju.

13 Povežite signalne kabele s donjih senzora na
komunikacijsku kutiju.
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14 Upotrijebite magnetske držače kabela i
vezice za kabel kako biste prikladno
rasporedili kabele za povezivanje oblika Y.

15 Dio izolacije senzora namjestite preko svakog
senzora i cijevi za povezivanje. Ako je
potrebno, odrežite izolaciju senzora.
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16
 NAPOMENA

Preporučuje se postavljanje baterija čak i
ako nisu uključene u komplet.

Vrstu baterija potražite u odjeljku Tehnički
podaci.

Preklopite gornje i donje zaklopke na
komunikacijskoj kutiji.

17 Otpustite četiri vijka (1) i otvorite poklopac
komunikacijske kutije.

1

1
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18 Postavite baterije na njihovo mjesto. Plava
lampica LED trebala bi zabljesnuti jednom.

19 Zatvorite poklopac komunikacijske kutije.

20 Pritegnite četiri vijka.

21 Ponovno zaklopite gornje i donje zaklopke.

22 Povežite kabel za napajanje. Za ispravnu
konfiguraciju napajanja pogledajte i poglavlje 
Tehnički podaci ili znak na komunikacijskoj
kutiji.
Položaj Kabel
1 UB+

2 UB+

3 Gnd

4 Gnd

1

2

4

3

23 Upotrijebite magnetski držač kabela i vezicu
za kabel kako biste prikladno rasporedili
kabel za napajanje.
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5.1.2 Komplet senzora za povezivanje – ugradnja na cijevima
Kada se senzori za povezivanje ugrađuju na cijevi povezane s pločastim izmjenjivačem topline,
potrebno je pripremiti cijevi.

Ako bi se senzori za povezivanje trebali ugraditi na pločasti izmjenjivač topline koji radi, mora se
zaustaviti protok kroz pločasti izmjenjivač topline. Preporučuje se i pražnjenje tekućine iz pločastog
izmjenjivača topline.

 OPREZ Rizik od osobne ozljede i oštećenja opreme

Nikada nemojte ugraditi kutiju senzora za povezivanje na visini iznad dva metra od tla.

 OPREZ Rizik od oštećenja opreme

Nemojte izlagati kabele temperaturi okoline iznad 80 °C (176 °F). Ako postoji sumnja, zaštitite kabele od
viših temperatura ili provucite kabele dalje od vrućih površina.

 NAPOMENA

Elektronika ugrađena u kutiju senzora za povezivanje može se samo postaviti izravno na pločasti
izmjenjivač topline do temperature okoline od 80 °C (176 °F).

 NAPOMENA

Ako su cijevi povezane s pločastim izmjenjivačem topline, počnite s prvim korakom; u suprotnom, prijeđite
na drugi korak.

 NAPOMENA Rizik od neispravnog rada opreme

Komunikacijska kutija može određeno vrijeme raditi na baterije, ali toplo se preporučuje ugradnja fiksnog
kabela za napajanje kako bi se zajamčila neprekidna funkcionalnost sustava.

Kabel za napajanje nije uključen u komplet.

 NAPOMENA Rizik od oštećenja opreme

Upotrijebite mazivo kompatibilno s akrilonitril/butadienskom gumom (NBR) i fluorokarbonskom gumom
(FKM).

1 Maknite cijevi s pločastog izmjenjivača
topline.

2 Postoje tri načina za postavljanje spojnice na
cijev. Na svaku cijev zavarite spojnicu i pazite
da razmak od cijevi do kraja spojnice bude
što kraći, najviše 20 mm. Spojnice moraju biti
postavljene na cijevi tako da se senzori ne
sudaraju. Moraju se preklapati.
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3 Senzori (1) se moraju postaviti na manje od
50 cm od pločastog izmjenjivača topline (2).

1

1

2

<50 cm

4 Izbušite i urežite ravni unutarnji navoj G1/2”
kroz spoj (3) i cijev (4).

G1/2”

G1/2”

G1/2”

≤
2
0

≤
2
0

≤
2
0

4

3

4

3

4

3
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5
 NAPOMENA

Rizik od oštećenja opreme

Krhotine metala mogu oštetiti pločasti
izmjenjivač topline.

Uklonite sve krhotine metala iz unutrašnjosti
cijevi.

Pobrinite se da u cijevi nema krhotina metala.
Temeljito očistite.

6 Namjestite cijevi na pločasti izmjenjivač
topline.

7 Spojnice obavezno usmjerite tako da se
senzori za povezivanje mogu ispravno
postaviti, u skladu s ilustracijom.

8 Stavite mazivo na navoje senzora oznake 1.

9 Namjestite i pritegnite senzor oznake 1 na
spojnici cijevi povezane s otvorom S1.
Pritegnite služeći se okretnim momentom od
70 Nm (51 lb-ft).

10 Stavite mazivo na navoje senzora oznake 2.
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11 Namjestite i pritegnite senzor oznake 2 na
spojnici cijevi povezane s otvorom S2.
Pritegnite služeći se okretnim momentom od
70 Nm (51 lb-ft).

12 Stavite mazivo na navoje senzora oznake 3.

13 Namjestite i pritegnite senzor oznake 3 na
spojnici cijevi povezane s otvorom S3.
Pritegnite služeći se okretnim momentom od
70 Nm (51 lb-ft).

14 Stavite mazivo na navoje senzora oznake 4.
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15 Namjestite i pritegnite senzor oznake 4 na
spojnici cijevi povezane s otvorom S4.
Pritegnite služeći se okretnim momentom od
70 Nm (51 lb-ft).

16 Postavite komunikacijsku kutiju na primjereno
mjesto, po mogućnosti negdje u središnjem
dijelu fiksne ploče, između senzora.

17 Povežite signalne kabele s gornjih senzora
na komunikacijsku kutiju. Produžni kabeli i
kabeli za povezivanje oblika Y mogu se
konfigurirati u najprimjerenije kombinacije za
skladnu ugradnju.

18 Povežite signalne kabele s donjih senzora na
komunikacijsku kutiju.
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19 Upotrijebite magnetske držače kabela i
vezice za kabel kako biste prikladno
rasporedili kabele za povezivanje oblika Y.

20 Dio izolacije senzora namjestite preko svakog
senzora i cijevi za povezivanje. Ako je
potrebno, odrežite izolaciju senzora.
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21
 NAPOMENA

Preporučuje se postavljanje baterija čak i
ako nisu uključene u komplet.

Vrstu baterija potražite u odjeljku Tehnički
podaci.

Preklopite gornje i donje zaklopke na
komunikacijskoj kutiji.

22 Otpustite četiri vijka (1) i otvorite poklopac
komunikacijske kutije.

1

1
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23 Postavite baterije na njihovo mjesto.

24 Zatvorite poklopac komunikacijske kutije.

25 Pritegnite četiri vijka.

26 Ponovno zaklopite gornje i donje zaklopke.

27 Povežite kabel za napajanje. Za ispravnu
konfiguraciju napajanja pogledajte i poglavlje 
Tehnički podaci ili znak na komunikacijskoj
kutiji.
Položaj Kabel
1 UB+

2 UB+

3 Gnd

4 Gnd

1

2

4

3

28 Upotrijebite magnetski držač kabela i vezicu
za kabel kako biste prikladno rasporedili
kabel za napajanje.
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5.2 Pristupnik
• pristupnik se može postaviti na ravnu površinu ili stup. Slijedite primjerene

upute.

• za ugradnju kompleta senzora za povezivanje potrebno je postaviti jedan
pristupnik.

• Jedan pristupnik može upravljati nekolicinom kompleta senzora za
povezivanje.

• pristupnik se treba postaviti unutar 20 metara (65 ft) od svih ugrađenih
kompleta senzora za povezivanje.
Udaljenost može biti i veća ako su udovoljeni određeni zahtjevi za
pozicioniranje. Obratite se društvu Alfa Laval.

• Pristupnik se treba postaviti u prostor s mogućnošću dobre povezanosti s
okolnim mobilnim mrežama.

• Za pristupnik najpovoljniji je uzvišeni položaj; ako je moguće, iznad visine
izmjenjivača topline. Raspon očitavanja najbolji je pod kutom ispod
pristupnika.

5.2.1 Ugradnja pristupnika
Za sve pojedinosti o pristupniku pogledajte odjeljak Pristupnik za povezivanje
Clariot u Priručniku za uporabu sustava Alfa Laval Clariot.
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6 Puštanje u rad
Kada se ugradnja završi, svaki komplet senzora za povezivanje trebao bi se
upariti s pločastim izmjenjivačem topline na mjestu ugradnje. Važno je da
komplet senzora za povezivanje ostane ugrađen na istom pločastom
izmjenjivaču topline.

1. Zabilježite (ili fotografirajte) adresu MAC koja se nalazi na komunikacijskoj
kutiji.

2. Zabilježite (ili fotografirajte) serijski broj pločastog izmjenjivača topline.

3. Zabilježite (ili fotografirajte) serijski broj pristupnika koji treba upariti s
kompletom senzora i serijski broj izmjenjivača topline.

4. Predstavniku društva Alfa Laval prijavite adresu MAC komunikacijske kutije
i serijski broj izmjenjivača topline te serijski broj pristupnika. Na temelju tih
informacija predstavnici društva Alfa Laval postavit će softver za nadzor.

5. Sada je komplet senzora za povezivanje uparen s pločastim izmjenjivačem
topline i tako bi trebalo i ostati.
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7 Održavanje
U ovom odjeljku opisuje se sve održavanje potrebno za komponente uključene
u komplet.

7.1 Cleaning
All plastic parts should be wiped off using a lint-free cloth.

Normally there is no need to remove the sensors and clean them. If the
reading stays flat during operation it is recommended to check the sensors the
next time the plate heat exchanger is manually cleaned.

The sensors can be exposed to the same cleaning procedures as for the plate
heat exchanger. Follow the instructions in the plate heat exchanger
maintenance manual.

 UPOZORENJE Risk of damage to equipment.

Be careful not to damage the threads of the sensors or the pipe when the sensors
are removed.

Remove the sensors and do a visual inspection, if the sensors measurement
inlet is partially or completely clogged, immerse first the sensors inlet in water,
then remove the dirt gently with a needle. Carefully put the sensors back.
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7.2 Baterije

 OPREZ Rizik od oštećenja opreme

Rizik od eksplozije ako se upotrebljava pogrešna vrsta baterija.

Upotrebljavajte samo vrstu baterije navedenu u odjeljku Tehnički podatci na
stranici 47.

 NAPOMENA Baterije nisu uključene u komplet

Ovaj odjeljak vrijedi samo ako ste u komunikacijsku kutiju stavili baterije.

7.2.1 Zamjena baterija
Ove upute vrijede samo ako ste u komunikacijsku kutiju stavili baterije. Postavljanje baterija
preporučuje se kao rezervno napajanje, kada nestane struje.

1
 NAPOMENA

Preporučuje se postavljanje baterija čak i
ako nisu uključene u komplet.

Vrstu baterija potražite u odjeljku Tehnički
podaci.

Preklopite gornje i donje zaklopke na
komunikacijskoj kutiji.
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2 Otpustite četiri vijka (1) i otvorite poklopac
komunikacijske kutije.

1

1

3 Izvadite stare baterije.

4 Postavite nove baterije na njihovo mjesto.
Plava lampica LED trebala bi zabljesnuti
jednom.

5 Ako lampica LED ne svijetli tijekom
postavljanja baterija, izvadite ih i pričekajte
jednu minutu prije ponovnog postavljanja.

6 Zatvorite poklopac komunikacijske kutije.

7 Pritegnite četiri vijka.

8 Ponovno zaklopite gornje i donje zaklopke.

9 Pričekajte pet minuta, a zatim se prijavite u
sustav nadzora i potvrdite alarm za slabu
bateriju.
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7.3 Komunikacijska kutija

7.3.1 Ponovno postavljanje komunikacijske kutije

1 Preklopite gornje i donje zaklopke na
komunikacijskoj kutiji.

2 Otpustite četiri vijka (1) i otvorite poklopac
komunikacijske kutije.

1

1
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3 Pritisnite gumb za ponovno postavljanje.

4 Zatvorite poklopac komunikacijske kutije.

5 Pritegnite četiri vijka.

6 Ponovno zaklopite gornje i donje zaklopke.
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7.4 Senzor

7.4.1 Čišćenje senzora
Senzori i pločasti izmjenjivač topline obično se trebaju čistiti u isto vrijeme. U uputama se
podrazumijeva da se čišćenje pločastog izmjenjivača topline odvija u skladu s uputom u priručniku za
održavanje pločastog izmjenjivača topline. Drugim riječima, podrazumijeva se da je tekućina
ispražnjena iz pločastog izmjenjivača topline i da je sigurno ukloniti senzore.

 NAPOMENA Rizik od oštećenja opreme

Upotrijebite mazivo kompatibilno s akrilonitril/butadienskom gumom (NBR) i fluorokarbonskom gumom
(FKM).

1 Uklonite jedan od senzora.

2 Očistite vrh senzora vlažnom krpom koja ne
otpušta dlačice. Električni priključak ne smije
doći u kontakt s vlagom.

3 Očistite navoje otvora u prirubnicama ili
cijevima instrumenta.

4 Očistite područje brtvljenja i pobrinite se da je
ravno.

5 Stavite mazivo na navoje senzora.

6 Namjestite i pritegnite senzor služeći se
okretnim momentom od 70 Nm (51 lb-ft).

7 Ponovite postupak na preostalim senzorima.

8 Provjerite jesu li svi senzori u ispravnom
položaju (točan broj i boja u odgovarajućem
priključku), u skladu s odjeljkom Ugradnja.
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8 Tehnički podatci
8.1 Komplet senzora (za svaku jedinicu)
• kombinirani senzori za mjerenje temperature i tlaka (četiri komada):

- kućišta senzora od nehrđajućeg čelika 1.4404 (316L)

- priključak za senzor ravnih navoja G½" (nije NPT (nacionalni američki
konusni cijevni navoj))

- raspon temperature od -40 ⁰C do +120 ⁰C (od 5 ⁰F do +248 ⁰F)

- raspon tlaka od 0 bara do +25 bara (od 0 psi do +362,6 psi)

• komunikacijska kutija za podatke bežičnog senzora:

- prijenos podataka u pristupnik: bežični (BLE (Bluetooth niske energije))

- kabeli za povezivanje oblika Y i komplet za ugradnju

- komunikacijska kutija i učvršćenje ožičenja: magnetsko (nije potrebno
bušenje)

- baterija AA od 3,6 V, Li-SOCl2 (dva komada) – nisu uključene u komplet
Odobrenja u skladu s propisima specifičnima za zemlju, za SAD:
komponenta koju priznaje društvo UL sukladno normama UL1642, IEC
60086-4 (po mogućnosti s certifikatom)

Izlazni signal
Komunikacija
Sučelje RS-485

Komunikacijski protokol Modbus®-RTU
Brzina prijenosa 19.200 bit/s
Broj adresa Maks. 4
Napajanje

Unutarnja baterija
Model baterije 2 baterije AA, Li-SOCl2,

zamjenjive
Napon/struja DC 3,6 V / 15 mA
Životni vijek (tipičan) 5 godina

Vanjsko napajanje
Napon DC 10 V – 30 V
Struja Maks. 25 mA

Radni uvjeti
Naziv Vrijednost ili specifikacija
Raspon temperature okoline -10 – +80 °C (-14 – +176 °F)
Raspon temperature skladištenja -40 – +70 °C (-40 – +158 °F)
Relativna vlažnost 10 – 95 %, bez kondenzacije
Otpornost na vibracije 0,5 G
Otpornost na udarce 10 g za 11 ms (u sve tri osi)
Stupanj zaštite sukladno normi IEC/EN
60529 IP65

Težina 0,5 kg (0,0011 lbs)
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Radni uvjeti
Naziv Vrijednost ili specifikacija
Radna nadmorska visina Maks. 2000 m nadmorske visine
Visina ugradnje Maks. 2 m

Radni uvjeti
Naziv Vrijednost ili specifikacija
Bežični protokol Bluetooth® 5.0
Raspon frekvencije 2400 – 2483,5 MHz
Snaga prijenosa Maks. 4 dBm

Raspon 1 ≤ 30 m (≤ 98,4252 ft)

Odobrene antene Interna

Brzina mjerenja Podesivo putem Bluetootha®: min. 60 s –
maks. 18 h

Brzina prijenosa podataka U načinu oglašavanja: 1,25 s2

Mjere opreza Nema šifriranja s kraja na kraj u načinu
oglašavanja

Lozinka Pojedinačna u povezanom načinu rada
1 Raspon ovisi o topografiji. 30 m (98,43 ft)
može se postići u uvjetima na otvorenom polju
s faktorom širenja 12.
2 Maksimalna frekvencija prijenosa i radni ci-
klus u skladu su s normom ETSI EN300-220.
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8.2 Pristupnik (za svako područje)
Za sve pojedinosti o pristupniku pogledajte odjeljak Pristupnik za povezivanje
Clariot u Priručniku za uporabu sustava Alfa Laval Clariot.
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8.3 Rješenja i sigurnost u oblaku
Oblak poduzeća Alfa Laval omogućuje se platformom MS Azure.

Uređaj Veza Oblak

• Osmišljen za smanjenje
rizika od napada i po-
vreda sigurnosti

• Hardver zaštićen od ne-
ovlaštenog rukovanja

• Samo izlazne veze
• Sigurno puštanje u rad,

sigurno dodjeljivanje i
sigurna nadogradnja

• Zaštićena provjera au-
tentičnosti

• Zapisnik događaja
• Vatrozid

• Sigurna veza
• Zaštićena isporuka po-

ruka
• Trajna isporuka poruka

• Pretpostavka o povredi
sigurnosti za Azure

• Globalni odgovor na in-
cident za Azure

• Otkrivanje neovlašte-
nog pristupa za Azure

• Aktivni direktorij za Azu-
re

• Višestruka provjera au-
tentičnosti

• Sigurno dodjeljivanje
uređaja i sigurna pro-
vjera autentičnosti

• Registar identiteta pri-
ključaka IoT-a za Azure
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9 Rješavanje problema
Ako naiđete na problem u vezi s opremom, pokušajte primijeniti sljedeća
rješenja.

Problem Uzrok Postupci koji vode do
rješenja

Alarm niske razine napu-
njenosti baterije.

Električno napajanje nije
povezano.

1. Provjerite je li priklju-
čak za električno napa-
janje pravilno priklju-
čen.

2. Potvrdite da nema na-
pajanja kabelom za
električno napajanje.

Niska razina punjenja ba-
terija.

1. Promijenite baterije.
Pogledajte odjeljak Ba-
terije – promjena.

2. Prijavite se u sustav za
praćenje.

3. Potvrdite alarm.

Iz kompleta senzora nema
komunikacije.

Nema električnog napaja-
nja u komunikacijsku kuti-
ju.

1. Provjerite je li priklju-
čak za električno napa-
janje pravilno priklju-
čen.

2. Potvrdite da nema na-
pajanja kabelom za
električno napajanje.

3. Provjerite jesu li bateri-
je napunjene.

Kutiji senzora potrebno je
ponovno postavljanje.

1. Slijedite upute iz odjelj-
ka Komunikacijska ku-
tija – ponovno postav-
ljanje.

Nema komunikacije s pri-
stupnikom.

1. Provjerite je li pristup-
nik povezan s mrežom.
Pogledajte dokumenta-
ciju pristupnika.

2. Provjerite je li pristup-
nik unutar maksimalne
udaljenosti od ploča-
stog izmjenjivača topli-
ne.

3. Provjerite jesu li pri-
stupnik i komunikacij-
ska kutija ispravno
konfigurirani. Ispravite
adresu MAC.

Kvar komunikacijske kutije

1. Provjerite jesu li pri-
stupnik i komunikacij-
ska kutija ispravno
konfigurirani. Ispravite
adresu MAC.

2. Zamijenite komunika-
cijsku kutiju.
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Problem Uzrok Postupci koji vode do
rješenja

Nema komunikacije iz jed-
nog senzora ili iz više njih.

Kabelska veza.

1. Provjerite je li raspored
kabela pravilno priklju-
čen.

2. Vizualno provjerite ima
li oštećenja na kabeli-
ma.

3. Zamijenite kabele..

Kutiji senzora potrebno je
ponovno postavljanje.

1. Slijedite upute iz odjelj-
ka Komunikacijska ku-
tija – ponovno postav-
ljanje.

Pogrešno postavljen sen-
zor.

1. Provjerite ima li senzor
ispravnu oznaku bojom
i brojem.

2. Provjerite je li postav-
ljen ikoji drugi senzor
iste oznake bojom i
brojem.

3. Zamijenite senzor.

Curenje iz senzora.

Senzor se nije pravilno pri-
tegnuo.

1. Pritegnite senzor slu-
žeći se okretnim mo-
mentom od 70 Nm
(51 lb-ft).

Problem u vezi s brtvom.

1. Provjerite je li brtva
istrošena i oštećena.

2. Provjerite jesu li podru-
čja brtvljenja čista i rav-
na.

3. Očistite područje
brtvljenja.

4. Zamijenite brtvu.
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